Shemitta & the Biblical Meaning of 7 - Class #12
for Torah in Motion - by Menachem Leibtag

The number '7': From Vayikra to Devarim
INTRO-

Last week, we returned to our study of 'seven’ in Chumash, with a focus on
Sefer Vayikra in general, followed by a detailed study of centrality of 'seven’ in the
chapter 23, where the holidays are detailed within the agricultural cycle of our
lunar/solar calendar.

This week, we will continue that study, showing how the holidays in chapter 23
are presented in a manner similar to the laws of shemitta in chapter 25, and suggest
a reason for this parallel, as well as a reason for why the book of Vayikra concludes
with the laws of shemit

I. Review from our earlier classes -
The main Biblical sources for the laws of shemitta:

A. Most famous - Vayikra chapter 25 - Parshat B'har
B. Most ‘neglected’ (but most important) Shmot 23:1-10-11
C. Most 'misunderstood’ - Devarim 15:1-11 re: loans

& how it was parallel to shabbat for a ‘natural’ reason::
e Rhythm in nature / 'seven’ & nature - Breishit chapter 1

Re: days vs. years
As reflected in first mention in Shmot:
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II. Let's return to our overview of Sefer Vayikra
Noting where we find cycles of 'seven’ [bolded]
Note also sprinkling of blood seven times

A. Part One - How & When to use the Mishkan
1. Man ‘can’ come close to God
1->3 - Voluntary offerings ["nedava”]
4->5 - Mandatory offerings ["chova"]
6->7 - How to bring the offerings
2. The story of the dedication of the Mishkan /
8 The 7 days of the 'miluim’
9->10 : The 8™ day - following the seven
3. When man ‘cannot’ come close to God [temporarily]
11-15 "tumah” / How you contract it
& how to get rid of it
16 Entering the Holy of Holies - When/ How / Who
17 - Respect of the Temple

B. Part Two - "kedusha” - outside the Temple

[the effect of the Mishkan on the camp/ emanation]

1. “kedusha" of Man
18->20 -Act according to your holiness /do’s & don'ts
21->22 - Special laws for the "kohanim”

2. “kedusha” in the realm of time
23 The "moadim”- times when Am Yisrael meets God
24 - daily & weekly symbols / + special story

3. “kedusha” in the realm of space
25-26 - “shmitta” & the Land of Israel

4. 27 -Epilogue - Man offering ‘himself' to God ["“erchin”]

IIT. Parshat b'Har - Vayikra chapter 25 - why Har Sinai?
Interesting Ibn Ezra on 25:1 [based on Mechilta]
Relating to Shmot 24:7
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Ibn Ezra 25:1
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IV. Let's note topics of Vayikra 25
Parallel Y0 23:9-21 - 7x7 = 50
23:22 - parallel to laws in 25:25-55!
Easier to notice in Koren style Tanach

Discuss essence of "shemitta"
How 7™ year affects 6 years when working

V. Transition to Sefer Devarim /chapter 15
- staring in Devarim 14:22
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6 For the LORD thy God will bless thee, as
He promised thee; and thou shalt lend unto
many nations, but thou shalt not borrow;
and thou shalt rule over many nations, but
they shall not rule over thee. {S}

7 If there be among you a needy man, one
of thy brethren, within any of thy gates, in
thy land which the LORD thy God giveth
thee, thou shalt not harden thy heart, nor
shut thy hand from thy needy brother;

8 but thou shalt surely open thy hand unto
him, and shalt surely lend him sufficient for
his need in that which he wanteth.

9 Beware that there be not a base thought in
thy heart, saying: 'The seventh year, the
year of release, is at hand’; and thine eye be
evil against thy needy brother, and thou
give him nought; and he cry unto the
LORD against thee, and it be sin in thee.

10 Thou shalt surely give him, and thy heart
shall not be grieved when thou givest unto
him; because that for this thing the LORD
thy God will bless thee in all thy work, and
in all that thou puttest thy hand unto.

11 For the poor shall never cease out
of the land; therefore I command
thee, saying: 'Thou shalt surely
open thy hand unto thy poor and
needy brother, in thy land.’ {S}



